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 UZMANĪBU! 

Pirms sākat lietot matraci, uzmanīgi izlasiet tālāk sniegtās instrukcijas. 

 

PAREDZĒTAIS PIELIETOJUMS 

Šis izstrādājums ir paredzēts cilvēkiem: 

• kam nepieciešama II pakāpes izgulējumu ārstēšana un profilakse, vienlaikus optimizējot pacienta komfortu; 

• kas pastāvīgi atrodas stāvoklī ilgtermiņa aprūpei mājās un izgulējumu ārstēšanai; 

• kam nepieciešama sāpju, ko izraisa pamatnes spiediens uz ķermeņa mīkstajiem audiem, ārstēšana un 

mazināšana saskaņā ar ārsta vai rehabilitācijas speciālista norādījuma. 
Šo izstrādājumu var apkalpot strādāt personas, kas ir kvalificētas vispārējo aprūpes procedūru veikšanā un ieguvušas 

atbilstošu apmācību un zināšanas par izgulējumu profilaksi un ārstēšanu. 

 
DROŠĪBAS NOTEIKUMI 

Lietojot elektroierīces, jo īpaši bērnu klātbūtnē, jāievēro visi drošības pasākumi, tostarp tālāk izklāstītie. 

BĪSTAMI! 

Lai samazinātu elektrošoka risku: 

2. Nelietot ierīci vannošanas laikā. 
3. Vienmēr izslēgt ierīci uzreiz pēc lietošanas pabeigšanas. 

4. Neuzstādīt un neuzglabāt ierīci vietās, kur tā var iekrist vai tikt ievilkta vannā vai izlietnes. 
5. Neievietot un iegremdēt ierīci ūdenī vai jebkādā citā šķidrumā. 

6. Nepieskarties ierīcei, kas iekritusi ūdenī. Šādā gadījumā nekavējoties jāatvieno ierīce no kontaktligzdas. 

BRĪDINĀJUMI! 

Lai samazinātu elektrošoka, ugunsgrēka vai ievainojuma risku: 

1. Jānovērtē tādās situācijas iespējamību, kad ierīce var kļūt pacientam par slazdiem un ierobežot viņa kustību 

diapazonu vai pilnībā viņu iesprostot. Ja šādas sistuācijas iespējamība ir ļoti augsta, pacientam ir pastāvīgi 
jāatrodas uzraudzībā. 

2. Nelietot pacientiem ar muguras smadzeņu traumu. 

3. Ja ierīci lieto bērni vai tā tiek lietota viņu tuvumā, obligāti jāuzrauga ierīces darbība. Daži mazi elementi ir viegli 

demontējami, kas rada aizrīšanās vai elektrošoka risku. 

4. Lietot ierīci atbilstoši paredzētajam pielietojumam, kas aprakstīts lietošanas instrukcijā. Neizmantot ierīci 
mērķiem, kurus nav iesacījis ražotājs. Neizmantojiet cita veida matračus, ko nav norādījis ražotājs. 

5. Neizmantot ierīci, ja tā nedarbojas pareizi, ir bojāts kabelis vai kontaktdakša, ierīce ir nokritusi, bojāta vai 

iekritusi ūdenī. Šādā gadījumā ierīce jānodod autorizētajā servisa centrā, lai veiktu apskati/remontu. 
6. Turēt barošanas kabeli tālu no karstām virsmām. 

7. Nebloķēt gaisa ieeju. Nenovietojiet ierīci uz mīkstas virsmas (gulta, matracis, sega), kas var bloķēt gaisa ieeju. 

Uzturiet sūkņa tuvāko apkārtni tīru — tālu no spalvas, matiem, atgriezumiem vai citām sīkām daļiņām. 
8. Neveikt patstāvīgi ierīces izmaiņas/remontus bez ražotāja atļaujas. 

9. Ja Jums ir aizdomas, ka pēc saskares ar matraci Jums varētu rasties vai jau ir radušies alerģijas simptomi, 

nekavējoties sazinieties ar ārstu. 

10. Par visiem nopietniem incidentiem saistībā ar ierīci jāziņo ražotājam un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, 

kurā dzīvo lietotājs vai pacients. 

MEDICĪNAS IEKĀRTU RAŽOTĀJS UN IZPLATĪTĀJS 
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1. IEVADS 

Lietošanas instrukcija jāizmanto komplekta sākotnējās uzstādīšanas laikā vai lai atgādinātu informāciju par 
matrača un sūkņa pareizu lietošanu. 

 
VISPĀRĪGĀ INFORMĀCIJA 

Mainīga spiediena pretizgulējuma matraču sistēmai ir aprīkota ar ļoti progresīvu tehnoloģiju, kas nodrošina 

augstāko ierīces kvalitāti un lietošanas komfortu. Tas ir paredzēts izgulējumu profilaksei un ārstēšanai. 
 

Sistēma ir testēta un atbilst šādiem standartiem: 
EN60601-1:2006, EN 60601-1-2:2007, EN 60601-1-11:2010, EN 60601-1-2:2007 CISPR 11:2009, IEC 61000-
4-2:2008, IEC 61000-4-3:2010, IEC 61000-4-4:2004, IEC 61000-4-5:2005, IEC 61000-4-6:2008, IEC 61000-
4-8:2009, IEC 61000-4-11:2004, IEC 61000-3-2:2009, IEC 61000-3-3:2008. 

EMC BRĪDINĀJUMS 

Šī ierīce ir testēta un atzīta par atbilstošu prasībām medicīniskajām ierīcēm EN 60601-1-2:2007. Šo prasību 

mērķis ir nodrošināt atbilstošu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem tipiskā medicīniskajā iekārtā. Šī ierīce 

ģenerē, izmanto un var izstarot radioviļņus, un, ja tā netiek uzstādīta un lietota saskaņā ar instrukcijām, var 

izraisīt traucējumus citu tuvumā esošajām ierīču darbībā. Tomēr nav garantijas, ka traucējumi neradīsies 

noteiktā iekārtā. Ja šī ierīce rada traucējumus citu ierīču darbībā, ko var pārbaudīt, ieslēdzot un izslēdzot ierīci. 
Lietotājs var mēģināt novērst traucējumus, veicot vienu vai vairākus no šiem pasākumiem: 

▪ mainīt uztvērējierīces virzienu vai pozīciju; 
▪ palielināt attālumu starp ierīcēm; 
▪ pieslēgt ierīci kontaktligzdai citā ķēdē nekā tā, kurai ir pieslēgtas citas ierīces; 

▪ vērsieties pēc palīdzības pie ražotāja, piegādātāja vai servisa tehniķim. 

 

 UZMANĪBU! 

Ierīce nav pielāgota lietošanai viegli uzliesmojošu šķidrumu un gāzu tuvumā. 

 

 

 

2. IZSTRĀDĀJUMA KONSTRUKCIJA 

PNEIMATISKĀ SŪKŅA UZBŪVE 

 

1. Gaisa izejas uzgaļi 
2. Barošanas slēdzis ar apgaismojumu 

3. Spiediena regulators 

4. Āķi, kas ļauj pakārt sūkni 

 

 
 

 

 
 

 

PRETIZGULĒJUMU KOMPLEKTA UZBŪVE 

 

1. Gaisa kameras matracis 
2. Gaisa caurules, kas savieno sūkni ar matraci 

3. Sūknis ar spiediena regulēšanu pretizgulējuma 

matracim BioFloteTM 3000 
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3. UZSTĀDĪŠANA 

IZPAKOŠANA 

Sūknis un matracis ir iepakoti kartona kastē, lai aizsargātu tos no bojājumiem. Izsaiņojiet iepakojumu un 

pārliecinieties, ka nekas nav bojāts transportēšanas laikā. Ja ir konstatēti bojājumi, nekavējoties sazinieties ar 
pārdevēju. 

 

UZSTĀDĪŠANA 

 

 

1) Novietojiet matraci uz gultas. Ieteicams novietot matraci tā, lai ieejas uzgaļi atrastos kāju 
pusē. Matrača galos ir īpaši caurumi, caur kuriem var izvilkt siksnas vai stiprināšanas auklu. 

 

 UZMANĪBU! 

Pārklājiet matraci ar palagu, lai novērstu ādas saskari ar matraci. Tas uzlabo pacienta 

komfortu un aizsarga matraci no saskares ar mitrumu vai ārstnieciskajiem līdzekļiem. 

 

2) Pakariet sūkni uz gultas malas vai uzstādiet to tādā vietā, lai nepakļautu sūkni bojājumiem. 
 

3) Pievienojiet gaisa caurules sūknim un matracim. 

 

 

 

 UZMANĪBU! 

Pārbaudiet un pārliecinieties, ka gaisa caurules nav sagrieztas vai saspiestas. 

4) Pievienojiet sūkņa barošanas kabeli kontaktligzdai. 

 

 UZMANĪBU! 

Pirms kontaktdakšas ievietošanas kontaktligzdā pārliecinieties, ka barošanas avots atbilst ierīces prasībām. 

 

5) Ieslēdziet sūkņa barošanu (pārslēgs ir pozīcijā “ON”). 

 
6) Pirms pacienta novietošanas uz matrača pagaidiet aptuveni 20 minūtes, līdz viena no sekcijām tiek pilnībā 

piepumpēta. Uzstādiet regulatora pogu uz maksimālo vērtību un, kad matracis ir piepumpēts, iestatiet pacienta 

ķermeņa svaram atbilstošu spiedienu. 

 

 UZMANĪBU! 

Atcerieties. ka sūknim ir jādarbojas visu matrača lietošanas laiku. Matraci nedrīkst lietot pēc sūkņa izslēgšanas. 

Matraci nedrīkst pumpēt, kamēr pacients guļ uz tā. 

 

 UZMANĪBU! 

Pēc matrača uzstādīšanas pārliecinieties, ka barošanas kabelis ir novietots tā, lai tas neradītu šķērsli pārejā, kā 

arī paklupšanas vai kritiena risku. Aprīkojumam ir jābūt izvietotam tā, lai ārstam vai lietotājam būtu viegli 

piekļūt ierīcei. 
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4. TĪRĪŠANA 

SŪKNIS 

 UZMANĪBU! 

Pirms tīrīšanas sākšanas pārliecinieties, ka pirms sūknis ir atvienots no barošanas avota. 

Tīriet sūkni ar mitru lupatiņu un maigu mazgāšanas līdzekli un turiet sūkni tālu no putekļiem. Nedrīkst izmantot 

mazgāšanas līdzekļus, kas izraisa ķīmisku reakciju uz sūkņa plastmasas korpusa virsmas. Pirms atkārtotas lietošanas 
visi elementi ir rūpīgi jāizžāvē. 

 

 UZMANĪBU! 

Neiegremdējiet un nemērciet sūkni. Sūkni nedrīkst tīrīt zem tekoša ūdens. Sūkni nedrīkst dezinficēt ar tvaiku. 

 

MATRACIS 

Tīriet matraci, noslaukot to ar lupatiņu vai sūkli, kas samitrināts siltā ūdenī ar maigu mazgāšanas līdzekli. Pirms 

atkārtotas lietošanas visi elementi ir rūpīgi jāizžāvē. 

 

 UZMANĪBU! 

Matrača tīrīšanai nedrīkst izmantot mazgāšanas līdzekļus uz šķīdinātāju bāzes. Tas var izraisīt matrača 

virsmas bojājumus, tādus kā materiāla plīsumi vai sacietējumi. Matraci nedrīkst dezinficēt ar tvaiku. 

 

 UZMANĪBU! 

Pēc tīrīšanas žāvējiet matraci dabiskā veidā noēnotā vietā. Matraci var noslaucīt ar sausu lupatiņu. 

 

 UZMANĪBU! 

Matrača tīrīšanas biežums ir atkarīgs no daudziem faktoriem. Nepieļaujiet, lai matracis būtu mitrs. Matracis 

ir nekavējoties jānomazgā, ja uz tā virsmas ir redzami taukaini nosēdumi (piemēram, pēc krēmu vai 

ārstniecisko ziežu lietošanas). Pārāk reta matrača tīrīšana un nepareiza kopšana var izraisīt matrača virsmas 

bojājumu. 

 

UZGLABĀŠANA 

1. Novietojiet matraci plakani. 

2. Atvienojiet gaisa caurules no matrača. 

3. Satiniet matraci no galvas puses līdz kājām (gaisa izplūdes uzgaļu virzienā). 

APSKATE 

1. Pārbaudiet barošanas kabeļa un kontaktdakšas nodilumu. 

2. Pārbaudiet matrača virsmu, lai pārliecinātos, ka tā nav nodiluši, cieta vai bojāta. Pārliecinieties, ka 

matracis un caurules ir savienoti. 
3. Pārliecinieties, ka cauruļu savienojumi nav bojāti. 

4. Pārbaudiet sūkņa darbības pareizību. Gaisa plūsmai jāmainās starp izejas atverēm jāmainās ik pēc 

1/2 cikla. 
 

PAREDZĒTAIS IZSTRĀDĀJUMA KALPOŠANAS LAIKS 

Izstrādājums nodrošina drošu un uzticamu darbību garantijas periodā, ja tas tiek lietots un kopts saskaņā ar ražotāja 

lietošanas instrukciju. Ražotājs iesaka, lai komplekta pārbaudes un apkope tika veiktas tikai autorizētajā servisa centrā, 
ja ir radušies nodiluma pazīmes vai aizdomas par ierīces nepareizu darbību. Citos gadījumos ierīces apkope vai 

pārbaude parasti nav nepieciešama. 
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PROBLĒMU RISINĀŠANA 

PROBLĒMA RISINĀJUMS 

Nav strāvas padeves. 
Pārliecinieties, ka kontaktdakša ir ievietota kontaktligzdā, kurā ir spriegums. Pārbaudiet 
drošinātāju darbību (ja ir pieejami). 

Matracis ir pārāk 
mīksts. 

Pārliecinieties, ka gaisa caurules ir pareizi pievienotas sūknim un matracim. 

Ja sūknis ir aprīkots ar spiediena regulatoru, paaugstiniet spiedienu. Pārbaudiet matrača 

hermētiskumu, lai pārliecinātos, ka virsmā nav caurdurta vai saplīsusi. 
PIEZĪME. Ja matracis tiek lietots, sūknim ir jābūt ieslēgtam visu laiku. 

Sūknī reizēm ir 
dzirdams troksnis. 

Tas ir normāls simptoms. Kad viena no sekcijām tiek iztukšota, izplūst gaiss caur sūkni, 
kas var būt dzirdams. 

Daļa matrača nav 

piepūsta. 

Tā ir normāla parādība, ja viena daļa ir piepūsta, bet otra nav. Pēc cikla puses beigām, 

proti, pēc sešām minūtēm, sekciju uzpūšanai ir jāmainās. 
Ja visu laiku tiek piepūsta tikai viena no sekcijām, tas var liecināt par matrača noplūdi vai 
sūkņa bojājumu. 

Ja iepriekš minētie norādījumi nav palīdzējuši novērst avāriju, sazinieties tieši ar vietējo pārstāvi. Iespējams, būs 

nepieciešama konsultācija ar tehniskā atbalsta nodaļu. 

 UZMANĪBU! 

Lai novērstu elektrošoka risku, nemēģiniet noņemt korpusu. Jebkādus remonta darbus drīkst veikt tikai 

ražōtāja autorizētais servisa centrs. 

 

 UZMANĪBU! 

Komplektā ir iekļauta rezerves kamera. Ja matracī ir konstatēta noplūde, sazinieties ar autorizēto servisa 

centru. 

TEHNISKIE PARAMETRI 
 

SARAKSTS SŪKŅA SPECIFIKĀCIJAS 

Modelis 
Sūknis pretizgulējumu matracim 

BioFlote™ 3000 

Barošana 230 V/50 Hz 

Aizsargiekārtas 1 A 

Sūkņa izmēri cm 27 × 11 × 9,5 

Sūkņa svars 1,2 kg 

Jaudas patēriņš 7 W 

Cikla ilgums 10~12 min 

Spiediena diapazons 40–100 mmHg 

Sūkņa veiktspēja 5 litri/min 

 

SARAKSTS MATRAČA SPECIFIKĀCIJAS 

Modelis BioFloteTM 3000 

Veids Kameru (18 gaisa kameras) 

Matrača izmēri cm 198 × 88 × 11 — pēc uzpūšanas 

Matrača svars 4,8 kg 

Maksimālais lietotāja svars 130 kg 

Materiāls Neilons/polivinilhlorīds 

Krāsa zils 

Apkārtējā temperatūra 
Darbība: 5~40 ℃ 

Uzglabāšana: 25~70 ℃ 

Transportēšana: –25~70 ℃ 
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Apkārtējais relatīvais mitrums 

Darbība: 15~90 % 

Uzglabāšana: 10~90 % 

Transportēšana: 10~90 % 

Atmosfēras spiediens 40–100 mmHg 

 

PIEZĪMES 

1. Iepriekš minētie tehniskie parametri attiecas uz visām vietām ar vienādiem elektroenerģijas parametriem. 
2. Lai iegūtu citus tehniskos dokumentus, sazinieties ar piegādātāju. 

3. Utilizējiet izstrādājumu saskaņā ar vietējo tiesību aktu prasībām. 

A PIELIKUMS: INFORMĀCIJA PAR ELEKTROMAGNĒTISKO SAVITOJAMĪBU 

Ražōtāja norādījumi un deklarācija — elektromagnētiskās emisijas 

Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tālāk aprakstītajā elektromagnētiskajā vidē. Šīs ierīces lietotājam jāpārliecinās, ka tā 

tiek izmantota šādā vidē. 

Emisiju tests Savietojamība Elektromagnētiskā vide — norādījumi 

RF emisijas CISPR 11 1. grupa Ierīce izmanto RF enerģiju tikai iekšējām funkcijām. Tāpēc RF 
emisijas ir ļoti zemas un nevar radīt nekādus traucējumus tuvumā 

esošajās elektroniskajās ierīcēs. 
RF emisijas CISPR 11 A klase 

Harmoniskās emisijas 

IEC61000-3-2 

A klase Ierīce ir piemērota lietošanai visās iekštelpās, tostarp 
mājsaimniecībās telpās, un to var pieslēgt publiskajam 

zemsprieguma elektrotīklam. Sprieguma 
svārstības/vibrāciju emisijas 
IEC61000-3-3 

Atbilst 

 
Ražōtāja norādījumi un deklarācija — elektromagnētiskās noturība 

Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tālāk aprakstītajā elektromagnētiskajā vidē. Šīs ierīces lietotājam jāpārliecinās, ka tā 

tiek izmantota šādā vidē. 

Noturības tests 
IEC60601 
Testa līmenis 

Savietojamība 
Elektromagnētiskā vide — norādījumi 

Elektrostatiskā izlāde 

(ESD) 

IEC61000-4-2 

6 kV kontakts 

8 kV gaiss 

6 kV kontakts 

8 kV gaiss 

Grīdām jābūt koka, betona vai keramisko 

flīžu segumam. Ja grīdai ir sintētiska 

materiāla segums, relatīvajam mitrumam ir 
jābūt vismaz 30 %. 

Ātrie elektriskie 

zudumi/sērijas 

IEC61000-4-4 

2 kV elektrolīnijai 

1 kV ieejas/izejas 

līnijai 

2 kV 

elektrolīnijai 
1 kV ieejas/izejas 
līnijai 

Barošanas enerģijas kvalitātei ir jābūt 

tipiskai (ne kā rūpniecībai vai slimnīcām). 

Vilnis 

IEC61000-4-5 
1 kV līnijas–līnijas 

2 kV līnijas–zeme 

1 kV līnijas–

līnijas 

Barošanas enerģijas kvalitātei ir jābūt 

tipiskai (ne kā rūpniecībai vai slimnīcām). 

Sprieguma kritumi, īsi 

pārtraukumi un 
sprieguma svārstības 

elektrolīnijās 

IEC61000-4-11 

< 5 % UT (> 95 % solis UT) 0,5 cikla 
40 % UT (60 % solis UT) pieciem cikliem 
70 % UT (30 % solis UT) 25 cikliem 

< 5 % UT (> 95 % solis UT) piecām 

sekundēm 

Barošanas enerģijas kvalitātei ir jābūt 

tipiskai (ne kā rūpniecībai vai slimnīcām). 
Ja lietotājs vēlas nepārtrauktu un 

netraucētu ierīces darbību, viņas 

jānodrošina ar uzticams pastāvīgs 
barošanas avots vai akumulatori. 

Jaudas frekvence 

(50/60 Hz) magnētiskais 

lauks 

IEC6100-4-8 

3 A/m 3 A/m 

Magnētiskā lauka frekvences jaudai ir jābūt 

tādai, kāda ir raksturīga netipiskām vietām, 

tipiskā rūpnieciskajā vai slimnīcas vidē. 

PIEZĪME. UT ir maiņstrāvas barošanas sprieguma vērtība pirms testu veikšanas. 
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Ražōtāja norādījumi un deklarācija — elektromagnētiskās noturība 

Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tālāk aprakstītajā elektromagnētiskajā vidē. Šīs ierīces lietotājam jāpārliecinās, ka tā 

tiek izmantota šādā vidē. 

Noturības tests IEC60601 
Testa līmenis 

Savietojamība Elektromagnētiskā vide — norādījumi 

RF vadītspēja 
IEC61000-4-6 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

RF starojums 

IEC61000-4-3 

3 Vrms, no 
150 kHz līdz 

80 MHz ārpus 

ISM joslasa 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

3 V/m, no 

80 MHz līdz 
2,5 GHz 

3 Vrms 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

3 V/m 

Pārnēsājamās un mobilās RF ierīces nedrīkst izmantot tuvāk 
jebkādai ierīces daļai, tostarp kabeļiem, par ieteicamo attālumu, 

kas aprēķināts pēc vienādojuma, kurš atbilst raidītāja 

frekvencei. 
 

Ieteicamais attālums: 

 
kur P ir raidītāja maksimālā nominālā jauda vatos (W), ko 

nosaka raidītāja ražotājs, un d ir ieteicamais attālums metros 

(m)b. 
 

Lauka stiprumam no stacionāriem RF raidītājiem, ko nosaka 

elektromagnētiskais lauks vietāc, ir jābūt mazākam par 
atbilstības līmeni katrā svārstību frekvencēd. Traucējumi 

var rasties to ierīču tuvumā, kas apzīmētas ar šādu 

simbolu: 

 

SIMBOLU SKAIDROJUMS 

 
Ražotājs 

 CE marķējums 

 Atsauces numurs 

 
Ražošanas datums 

 
Skatīt lietošanas instrukcijā. 

 
Brīdinājums 

 Sērijas numurs 

 
Augšpuse, neapgriezt 

 
Uzglabāt sausā vietā. 

 
Trausls, rīkoties uzmanīgi. 

 
BF tipa daļas 

no 150 kHz līdz 80 MHz 

no 80 MHz līdz 800 MHz 

no 800 MHz līdz 2,5 GHz 
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II aizsardzības klases ierīce 

 

Aizsardzība pret 12,5 mm un lielākiem cietiem 

objektiem. Aizsardzība pret vertikāli krītošiem ūdens 

pilieniem 

 

Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas Savienības 

direktīvu (WEEE) un Polijas likumu par elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem. Šis marķējums 
norāda, ka, pēc šīs ierīces lietošanas laika beigām tā ir 

jānodod elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu 

pārstrādes iekārtā. 

 

Nepārgriezt. 

 

Otrreizējā pārstrāde 

 

REHA FUND Sp. z o.o. 

ul. Staniewicka 14, 03-310 Warszawa, Polija 

tālr.: +48 22 594 03 00, fakss: +48 22 594 03 07  Ver. 1.2 

e-pasts: info@rehafund.pl www.rehafund.pl Izdots: 02.2021. 

 
GARANTIJAS KARTE 

PNEIMATISKAIS MATRACIS BioFlote™ 3000 

 

Modelis: Sērijas numurs: 
Pārdošanas 

datums: 
Pārdevēja paraksts un zīmogs: 

    

GARANTIJAS NOTEIKUMI 

1. Ražotājs apliecina klientam, ka pārdošanas priekšmets, kuram izsniegta šī garantijas karte, ir pilnīgi jauns un 

kvalitatīvs. 
2. Uz matraci un pneimatisku sūkni attiecas 18 mēnešu garantija, sākot no garantijas kartē norādītā pārdošanas 

datuma. 

3. Sūdzības izskatīšanas pamats ir tīra, pilnīga izstrādājuma piegāde ar pareizi aizpildītu garantijas karti un 
pirkumu apliecinošu dokumentu (čeku, PVN rēķinu). Dokumentu trūkuma vai piesārņota izstrādājuma piegādes 

gadījumā sūdzības izskatīšana tiek apturēta vai noraidīta. 

4. Sūdzības tiek izskatītas nekavējoties, pēc iespējas īsākā laikā, taču ne vēlāk kā 14 dienu laikā pēc preču piegādes 
servisa centram. Ja remontam nepieciešamās detaļas tiek importētas no ārvalstīm, šo laiku var pagarināt, par ko 

tiek informēts sūdzības iesniedzējs. 

5. Iespējamus iekārtas defektus novērsīs uzņēmums REHA FUND Sp. z o.o. vai tā autorizētie servisa speciālisti, 
ja vien matracis un sūknis tika lietoti saskaņā ar to paredzēto pielietojumu un lietošanas instrukcijas 

norādījumiem. 

6. Servisa centram ir tiesības atteikties veikt garantijas remontu, ja garantijas karte ir nesalasāma vai tajā ir 
izmainīti vai laboti jebkādi dati. 

7. Garantija neattiecas uz: 

• darbībām, kas saistītas ar izstrādājuma tehnisko apkopi, tīrīšanu, lietošanu, uzglabāšanu un 

mailto:info@rehafund.pl
http://www.rehafund.pl/
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regulēšanu, kā aprakstīts lietošanas instrukcijā; 

• elementiem, kas nodilst parastas lietošanas laikā; 

• mehāniskiem un termiskiem bojājumiem, piemēram, skrāpējumiem, pārgriezumiem u.tml.; 

• bojājumiem, kas radušies izstrādājuma lietošanas neatbilstoši lietošanas instrukcijai, nolaidības, 

neatļauta remonta, modifikāciju, konstrukcijas izmaiņu un nelaimes gadījumu dēļ. 

8. Pirms iekārtas nodošanas autorizētajā servisa centrā tā ir jāiztīra saskaņā ar lietošanas instrukciju, lai tā būtu 

piemērota servisa apskates veikšanai. 
9. Remontu un rezerves daļu nomaiņu drīkst veikt tikai uzņēmuma Reha Fund Sp. z o.o. autorizētā servisa centra 

speciālisti. 

10. Nepamatotas sūdzības gadījumā (izstrādājums ir darba kārtībā) vai ja bojājumi ir radušies lietotāja vainas dēļ, 
visas izmaksas, kas saistītas ar sūdzības izskatīšanu (piemēram, piegādes izmaksas), sedz sūdzības iesniedzējs. 

11. Veicot jebkādus remontus vai modifikācijas, nepaziņojot par tiem pilnvarotajam servisa centram, nekavējoties 

tiek zaudētas garantijas tiesības. 
12. Garantija ir derīga Latvijas Republika teritorijā. 

13. Garantija pārdotajai precei neizslēdz, neierobežo un neaptur klienta tiesības, kas saistītas ar preces neatbilstību 
līguma noteikumiem. 

SERVISA REMONTA DARBU SARAKSTS (aizpilda servisa centrs) 

N. p. 

k. 

Iesniegšanas 

datums 

Pasūtījuma 

Nr. 

Defekta apraksts/remonta 

apjoms 

Remonta 

veikšanas datums 

Servisa centra 

zīmogs un 

paraksts 

1. 

     

2. 

     

 

PIEZĪMES 


